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YBAXAEMbIE YHATATENN!

[Ipeasaraemas BalreMy BHHUMAaHUIO KHHIa «AAnca B 3a-
3epKaAbey, KoTopasd ObrAa onyoAaumkoBana B 1871 roay kax mpo-
AoAxeHHe KHATH «AAnca B CrpaHe 9yAec», — OAHA M3 CaMBIX
M3BECTHBIX KHUTI, HAITMCAHHBIX HAa AHTAMMCKOM sA3bike. HE aB-
TOp — AHTAMICKHN ITHCATEAb, MATEMATHK, AOI'HK, (hruaocod,
amakoH u pororpad Yapaps ArorBrAK AOAKCOH, H3BECTHBIH
11oA icespornMoM Abrorc Kappoaa.

CroppeaAucTideckas CKa3ka O IPHKAIOYCHHUAX AAHUCH B
ITOAHOM a0CypAa BOAIIIEOHOIT CTpaHE BOT yiKe OOAEE CTOACTHA
OCTaeTCA AFOOMMBIM YTEHHEM ACTEH U B3POCABIX. AOCTATOUHO
CKa3aTh, YTO OHA BEIACPKAAA DOACE COPOKA IKPAHU3AIIUN U T1e-
peBeacHa HA 174 A3bIKA.

Bropas wactp ckaskm 006 AAmce IOXOka M HE IIOXOKa Ha
IIEepBYrO. AAKCA CTaAa HEMHOIO CTapIlle U IToaAa B 3asepka-
ABE — CTPaHy II0 Ty CTOPOHY 3€PKaAa, TAC MUP IIPEACTABAACT
COOOT OOABIITYIO ITAXMATHYIO AOCKY. V3 3a3epKkaAbHOM KOMHa-
TH AAMCA TIOITAAAET B 3a3€PKAABHBIN CaA TOBOPAIIHUX I[BETOB,
rae serpedaer Yepnyro Kopoaesy n cranosurca beaoitr Ilem-
KOM. 3aTeM OHa Ha II0E3AC IIPOE3KAET TPEThIO AMHHUIO U OKa-
3BIBAETCA B AECY, B KOTOPOM ITPOITAAN BCE MMeHA. Tam y OAmns-
wenoB Tpaadaada u Tpyaaasa (Tsuasaym u TBUAAAT) OHA y3HAET,
9TO BCE MPOHCXOAIee — 3710 coH Ueproro Kopoas. Berpeua
¢ beaoit KopoaeBoit 3akandumBaeTcs B AaBKe, TA€ OHA IIOKYIIAET
Ao, npesparusmeecd B [laarad-boaras (Xammrru-Aamirrn).
ITocae Berpeun c [Mlaaraem-Boaraem Aarca okaseiBaeTcs B HO-
BOM AECY, TA€ CTAHOBHTCH CBHACTCABHHUIICH ITOCAUHKA /\bBa U
Eamnopora. Ee easa e maenser Yepnniii Peimapse, HO crracaer
bBeasrit Pormape. A AaAbIlle OHA OKa3BIBA€TCA Ha BOCBMOHI AH-
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HIH U CTAHOBUTCH KOPOAEBOIL. B KoHIe moBecTBOBAaHMA €€ 1Iy-
TEITIECTBHUE OKA3BIBACTCSI CHOM.

[Npukarogernnsa AAucsl B 3asepkasbe, C OAHOW CTOPOHBI,
IOCTPOEHBI HA AOTHUKE ITAXMATHOI HapTUH, C ADYTOM — Ha Ia-
PAAOKCAaX 3€PKAABHOIO OTPAKEHUSA ITPUBBIYHBIX BEIEH, Hapy-
IIIAFOIIHX BPEMEHHBIC U IIPHYNHHO-CACACTBECHHBIC CBA3M. TaK,
aT00bI TpuOAn3uTHCA K UepHoit Kopoaese, Aance mpuxoautes
HATH B IIPOTHBOIIOAOKHOM HAIIPABACHHUU; § KOPOAA — ABa L OH-
112, KOAHH, YTOOBI OEIKAA TYAQ, ADYIOH — ITOOBI DEIKAA OTTYAA.
beaas KopoaeBa OOBACHAET IPEMMYINECTBA KH3HHI HA33A,
IIHPOrK B 3a3€pKaAbe CHAYaAd PA3AAIOT TOCTAM, 4 IIOTOM YK
pexKyT. OOBIYHBIIA MUP IEPEBOPAYHBAETCA BBEPX HOTAMH U BBI-
BOPAYHBACTCA HAN3HAHKY; OH IIPEBPAIIACTCA B MUP, B KOTOPOM
BCE IIPOUCXOAHT KaK YTOAHO, HO TOABKO HE TaK, KAK IIOAATraeTCs.

Kak u B «IIpukarogenusax Aaucer B Crpane dyAec», TAABHBII
repoit B «Aamce B 3a3epKaAbe» — SA3BIK, 9TO ACAACT IEPEBOA
STHX KHUT HEBEPOATHO CAOMKHBIM, a IOPOH HEBO3MOKHEIM. BoT
TOABKO OAUH U3 MHOTOYHCACHHBIX IIPUMEPOB HEIIEPEBOAUMO-
cTa «AAHCH B 3a3epKaAbe» BapPEHBE, KOTOPOE IO «TBEPAOMY
1paBuAy» KOpoAeBBI TOPHIYHAA IIOAYYAET TOABKO «HA 3aBTPAY,
B PYCCKOM IIEPEBOAE HE DOAEE UeM OYEpPEAHOIl CAydall CTpaH-
HOI1 3a3epkaAbHON Aoruku. Ho B opurunase dppasa «The rule
is, jam to-morrow and jam yesterday—but never jam to-day»
He mpocto crpanHad. Kak oOsraHO 910 OBIBacT y Koppoaaa,
y 3TOH CTPAHHOCTH €CTh CHCTEMA, KOTOPad CTPOUTCA U3 IAe-
MeHTOB peaabHOCTH. CAOBO jam, MO-aHTAMICKH O3HAYAIOIICE
«BAPEHBE», B AATBIHU HCIIOAB3YETCHA AAA IEPEAAYN 3HAUYCHUS
«celgacy, «Terepb», HO TOABKO B IIPOIIIAOM H OYAYIIIEM BpeMe-
Hax. B HacTofAmem e BpEMEHH AAfl 9TOTO HCIIOAB3YETCH CAOBO
nunc. Baoxennas Kappoasom B ycra Kopoaessr hpasa ucrioan-
30BAAACh HA YPOKAX AATHIHU B KAYECTBE MHEMOHHYECKOTO IIPa-
BuAa. Takum oOpaszom, «BapeHbE Ha 3aBTPa» — HE TOABKO 3a-
3epKaAbHAA CTPAHHOCTD, HO U H3AIIHAA A3BIKOBAA UIPA U €IIle
OAUH IIprMep OOBIrpeIBaHIA KOpPOAAOM IITKOABHOH PYTHHBIL.
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KoppoAA 9acTo HCIIOAB3yeT OCOOBIA BHA KaAaMOypa, CyTh
KOTOPOro B Aormueckom mportusopeunm: Yepuas Kopoaesa
3HAET XOAM TaKOH OOABIIIOH, 9TO PAAOM C HUM ITOT IOKAKET-
CA AOAMHOM; CyXO€ IIEYCHBE CAAT, YTOOBI YTOAUTD JKAKAY; ITO-
HEI[ IICITYCT, Kpuda; AACa OCKHUT TaK OBICTPO, 9TO €i JAACTCH
OCTAThCS HA MECTE.

CruxorBopenne «Jabberwocky», koropoe umraer Aanca B
IIEPBOH I'AaBE CBOMX 3a3€PKAABHBIX IPHUKAIOYCHHUH, ABAACTCH
BCAMYAHIIINM CTHXOTBOPHBIM HOHCCHCOM. AAMCA BECbMa TOY-
HO OIIPEACASICT CEKPET OYAPOBAHUSA ITUX CTPOK: OHI «HABOAAT
Ha BCAKHE MBICAH, XOTb I HEACHO — Ha Kakuey». CTpaHHEBIE CAO-
Ba B 9TOM CTUXOTBOPEHHU HE NMECIOT TOYHOIO CMBICAQ, OAHAKO
CTHX ODAQAAET HEIPHHYKACHHOH 3BYYHOCTBIO H COBCPIIICH-
crBoM. CTHXOTBOPEHHE COCTOUT B OCHOBHOM M3 HCKYCCTBCH-
HBIX CAOB (nonce words), CMBICA HEKOTOPHEIX M3 HHUX XAaAMIITH-
AaMIITH AOBOABHO YCIIEIITHO OOBACHACT B TAaBe VI

[IprBeAeM HECKOABKO CTPOK 9TOrO M3BECTHOTO IIPOM3BEAC-
HUS HAa AHTAUHCKOM S3BIKE M HAOOAEE H3BECTHBIN IIEPEBOA Ha
pyccknit A. OpAOBCKOI:

JABBERWOCKY BAPMAI'AOT
"Twas brillig, and the slithy toves Baprasocs. X AuBKue IIoppKu
Did gyre and gimble in the wabe: [Terpsaamce 1o Hase,
All mimsy were the borogoves M xprokoTaAm 3eAFOKH,
And, the mome raths outgrabe. Kax Mrom3uku B MOBe.
“Beware the Jabberwock, my son! O, 6oiics bapmaraora, cors!
The jaws thatbite, the claws that catch! O Tak cBupen u AuK,
Beware the Jnbjub bird, and shun A B rAyIire ppIMUAT UCIIOAUH —

1

The frumious Bandersnatch 3aorractHenii bpanaarmbir!
OAHUM 13 Ayd9IIEX OT36IBOB O TBOpuecTBe A.Kappoaaa AB-
AAFOTCA, TOKAAYH, cAOBa Bupaxuuun Byad: «..O0e kuuru o6
AAnCe — KHHUIH HE ACTCKHE; 3TO EAMHCTBECHHBIE KHUIH, B KO-
TOPBIX MBI CTAHOBHMCHA ACTBMH... KakoB ObI HE OBIA BaIll BO3-
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pacT, CKOAb ObI HI OBIAO BBICOKO HAHM CKPOMHO BAIIIC ITOAOKE-
HUE, — BCE BB CHOBA ITpeBparaeTeck B aeTei. [Ipesparutoca B
ACTEI — 3TO 3HAYUT IPUHUMATD BCe OYKBAABHO; HAXOAUTH BCE
HACTOABKO CTPAHHBIM, YTO HIYEMY HE JAHBAATHCH...»
BocmoapsyliiTech IIPEAOCTABAGHHOII BaM BO3MOKHOCTBIO
IPOYHUTATDh «AANCY B 3a3€pPKaAbe» HA AHTAHMHICKOM fA3bIKe. [1o-
CTPAHHUYHBIN IIEPEBOA HEKOTOPHIX CAOB M BBIPAKEHUH IIOMO-
JKET BaM IIOAYYHTHb YAOBOABCTBHE OT YTEHUA 3TOM 3HAMEHUTOH
KHUTH B OPUTHHAAE. DTa UCTOPUA HE MOXKET HPABUTHCHA HMAU
HE HPAaBUTHCA, €€ HAAO ITPOCTO HPUHATH, IIPHUYEM IPUHATD U
IIOHATH B YMOM 1 cepArieM. [IpouTute ee B Hy:kHOE Bpemsa I B
HYKHOM HACTPOEHHUH, U OHA OCTAHETCA C BAMH HABCETAA.



Lewis Carroll
1832-1898

The whimsical (aprayasuseit) world of Lewis Carroll is best
known through his novels Alice’s Adpentures in Wonderland and
Through the Looking-Glass. These books have a unique standing
in the category of nonsense literature (snmreparypa abcypaa).
Much has been written about how these novels contrast with the
vast amount of strict, extremely moralistic children’s literature.
This is true; Alice is quite different from (oranuaercs or) all
other Victorian children’s literature. However, it was written
by an extremely upright, ultra-conservative man — in short, a
quintessential Victorian gentleman — Charles L. Dodgson.
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Background

Charles Lutwidge Dodgson was born on January 27, 1832, in
the parsonage (som macropa) of Daresbury, Cheshire, England. He
was the third child and eldest son of eleven children of Reverend
Charles Dodgson and his wife, Francis Jane Lutwidge. The
parents were descended (npoucxoanan) from two ancient and
distinguished (crapuunbix u smarex) North Country families.
From the Dodgsons, the son inherited (yracaeaosas) a very old
tradition of service to the Church and a tradition that he belonged
to one of the most respected lineages in England.

Carroll had a happy childhood. His mother was patient and
gentle, and his father, despite his religious duties, tutored all of
his children and raised them to be good people. Carroll frequently
made up games and wrote stories and poems, some of which
were similar to his later published works, for his seven sisters and
three brothers.

Education

During his early youth, Dodgson was educated at home.
His formal schooling he began at the age of twelve, when he
enrolled (mocrynua) in Richmond Grammar School, ten miles
from the Croft Rectory, but he had already received a thorough
background in literature from the family library. In 1846 Carroll
entered Rugby school and in May 1850 he became a student of
University of Oxford.

By all accounts, Carroll was not an outgoing (o6mureabnbrif)
student; because of his stammer (auxanwe), his circle of friends
always remained small. Yet in his academic work, he applied
himself with energy and devotion (ysacuennocts). He won
scholarship prizes, honors in Classical exams, and also won a
First Prize in Mathematics.

In 1854 Carroll took his B.A. degree (moayuma Haxaraspckyro
crerenn), and in 1857 his M. A. degree (crememns marncrpa nckyccts).
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All his life, Carroll was a scholar (yuenwsit); when he was not a
student, he was a teacher, and until two years before his death, he
was firmly imbedded in the life of Oxford University.

Literary work

From a young age, Dodgson wrote poetry and short
stories, contributing heavily (BHOCA OOABIIOI BKAaA) tO the
family magazine Mischmasch and later sending them to various
magazines. Between 1854 and 1856, his work appeared
(mossuance) in the national publications The Comic Times and The
Train, as well as smaller magazines such as the Whithy Gazette
and the Oxford Critic. He produced freelance humorous prose
pieces and verses for various periodicals, explored theories
of dual identities, wrote satires, published mathematical and
symbolic logic texts, invented word games and puzzles, and
took up photography, a hobby that would make him famous as
one of the best Victorian photographers.

For the sake of those who are curious about pen names
(amreparypuniii ncesaonnm) and how authors choose one over
another, “Lewis Carroll” is an interesting example. While
teaching at Christ Church, Oxford, Charles Dodgson (Carroll)
wrote comic literature and parodies for a humorous paper, The
Train. The first of the several pieces submitted to The Train was
signed “B. B.” It was so popular that the editor asked Dodgson
to use a proper pen name. At first, Dodgson proposed “Dares”,
after his birthplace, Daresbury. The editor thought that the
name was too journalistic, so after struggling over a number of
choices, Dodgson wrote to his editor and suggested a number
of variations and anagrams (aHarpaMMa — CAOBO, 06pa3oBaHHoe
Iy TeM HEPECTAHOBKH OYKB), based on the letters of his actual name
(peaapnoe mua). “Lewis Carroll” was finally decided on, derived
from a rearrangement (nepecranoskm) of most of the letters in
the name “Charles Lutwidge Dodgson”.
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The Alice books

The book Alice’s Adventures in Wonderland was released in 1865.
It gained steady popularity, and as a result, Carroll wrote the
sequel (mporonwenne), Through the Looking-Glass and What Alice
Found There (1871). They are delightful adventure stories in which
a normal, healthy, clearheaded (sapasomeicasnmas) little girl reacts
to the “reality” of the adult world.

Based on the chess games (uraxmarmas nrpa) itincluded material
he had written before. The first section of “Jabberwocky,”
for example, was written in 1855. More of Carroll’s famous
Wonderland characters — such as Humpty Dumpty, the White
Knight, and Tweedledum and Tweedledee, The Walrus and the
Carpenter — appear in this work.

Although the Alice books were always intended (sceraa
npeanasnavasncs) for children, there is little doubt about their

appeal to adults (mpuBAckaTeABHOCTH AAS B3POCABIX). If you have
never read these books, or have not been back to them for a
long time, this is a good opportunity to read one of perennial
bestsellers (seunbrx Gectcearepos).



CMUCOK COKPALLEHNI

Awnraniickue

adj adjective — UM IIPHAATATEABHOC

ady adverb — Hapeune

¢/ conjunction — coro3

int interjection — MEKAOMETHE

# NouN — UM CYIIECTBHTEABHOC

past — TIPOIIICATIICE BPEMs

P/ plural — MHOMKECTBEHHOE YHCAO

p. p. past participle — mpugacrue
ITPOIIICAIIICTO BPEMEHH

prep. preposition — IIPEAAOT

pres. p. present participle — rprva-
CTHE HACTOAIIETO BPEMEHH

pron pronoun — MECTOMMEHHUE

sb somebody — kTo-An60

sl slang — caenr

sth something — aT0-AN60

vverb — raaroa

Pycckue

abeonrom. . — abcoaroTHas (popma
MECTOMMEHUS

amep. — aMEPUKAHCKHUI BAPHAHT

anes. — AHTAMHCKUH BApHAHT

bes usmer. — 6€3 MBMECHEHUA

ess1. — OE3AMIHBIN

Gom. — BoTaHMKA

60/1p. — BOIIPOC, BOIIPOCUTEABHBII

60np. npeds. — BOIIPOCUTEABHOE
ITPEAAOKEHTIE

2e0zp. — reorpadus

2/, — TAATOA

Zpam. — rpaMMaTHIKa

Ouas. — AMAACKTH3M

0004, — AOCAOBHBII TIEPEBOA

€0. 4. — EAMTHCTBEHHOE YNCAO

36)K0n00p. — 3BYKOIIOAPAKATE ABHBIN

30. — 3AECh

30041. — 300AOTHA

uen. — ACTOPUYUECKII

Kapm. — TEPMHH KAPTOYHOH UTPHI

KHUuAHCH., — KHMKHBIA CTUAD
K0c8. 11. — KOCBEHHBIN ITAACK
. — AHUIIO

Mam. — MaTeMaTuKa
MeaNc). — MEKAOMETHE
Mitgh. — MU OAOTHA
MH. 4. — MHOKECTBCHHOC YHUCAO
MOp. — MOPCKOE ACAO
Hapey. — HapeIne
Hacm. 8p. — HACTOSIICE Bpems
Heonp. apmuxas — HEOTPEACACHHEIN
APTUKAD
0651KH. — OOBIKHOBEHHO
OMHOCUTIL. MECIIOUMEH e — OTHOCH-
TEABHOE MECTOUMEHHUE
ompuy. npeds. — OTPUIIATEABHOE
TIPEAAOKCHUE
ompuy. Popma — OTPULATEABHAL
dopma
napA. — MapAAMEHTCKOE BBIPAKCHUE
neper. — MEePEHOCHOE 3HAYCHUE
noauzp. — roaurpadpus
70971 — TOITUYCCKOE BBIPAIKECHUE
np. — 1mpoduce
npesp. — NPE3PUTEABHO
7pes. ¢ — TMPEBOCXOAHAS CTCIICHD
pase. — Pa3rOBOPHOE CAOBO, BBIPA-
JKEHUe
COKp. — COKPAIIICHUE, COKPAITICHHO
cnOpm. — CIIOPTUBHBIN TEPMUH
cpash. c/m. — CpaBHUTEAbHAS CTCIICHD
¢y#y. — MM CYIIECTBUTECABHOEC
_Jem. — yCTapeBIIiee CAOBO
7094, — TAKIKE
Gpapym. — bapmakosorna
@ppany. — DPAHITY3CKUI A3BIK

YUCAUM. — VIMSA YUCAUTEABHOE
Maxm. — TEPMIH ITAXMATHON UTPBI
wyma. — Iy TAUBBIA

10p. — FOPUAMYECKIH TEPMUH



AUTHOR’S PREFACE

As the chess-problem, given on a previous page, has puzzled
some of my readers, it may be well to explain that it is correctly
worked out, so far as the moves are concerned The alternation of
Red and White is perhaps not so strictly observed as might be,
and the “castling” of the three Queens is merely a way of saying
that they entered the palace: but the “check” of the White King
at move 6, the capture of the Red Knight at move 7, and the final
“checkmate” of the Red King, will be found, by any one who will
take the trouble to set the pieces and play the moves as directed,
to be strictly in accordance with the laws of the game

The new words, in the poem “Jabberwocky”, have given rise
to some differences of opinion as to their pronunciation: so it
may be well to give instructions on that point also. Pronounce
“slithy” as if it were the two words “sly, the”: make the ‘g’ hard in
“gyre” and “gimble” and pronounce “rath” to rhyme with “bath”.

Christmas, 1896



Child of the pure unclouded brow
And dreaming eyes of wonder!
Though time be fleet, and I and thou

Are half a life asunder,
Thy loving smile will surely hail
The love-gift of a fairy-tale.

I have not seen thy sunny face,
Nor heard thy silver laughter;
No thought of me shall find a place

In thy young life’s hereafter—
Enough that now thou wilt not fail
To listen to my fairy-tale.

A tale begun in other days,
When summer suns were glowing—
A simple chime, that served to time
The rhythm of our rowing—
Whose echoes live in memory yet,
Though envious years would say ‘forget’.

Come, hearken then, ere voice of dread,
With bitter tidings laden,

Shall summon to unwelcome bed
A melancholy maiden!

We are but older children, dear,

Who fret to find our bedtime neat.

Without, the frost, the blinding snow,
The storm-wind’s moody madness—
Within, the firelight’s ruddy glow,
And childhood’s nest of gladness.
The magic words shall hold thee fast:
Thou shalt not heed the raving blast.

And though the shadow of a sigh
May tremble through the story,

For ‘happy summer days’ gone by,
And vanish’d summer glory—

It shall not touch with breath of bale

The pleasance of our fairy-tale.



DRAMATIS PERSONAE

(As arranged before commencement of game.)

WHITE. RED
Pieces Pawns Pieces Pawns
Tweedledee Daisy Daisy Humpty Dumpty
Unicom Haigha Messenger  Carpenter
Sheep Oyster Oyster Walrus
W Queen “Lily” Tiger-lily R. Queen
W King Fawn. Rose R. King
Aged man Oyster Oyster Crow
W Knight Hatta Frog R. Knight
Tweedledum Daisy Daisy Lion
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White Pawn (Alice) to play, and win in eleven moves

1. Alice meets R. Q.
2. Alice through Q.’s 3d (by
raihvay)
to Qs 4th (Tweedledun: and
Tweedledee)
3. Alice meets W Q. (with
shawl)
4. Alice to Qs 5th (shap, river,
shop)
5. Alice to Qs 6th (Humpty
Dumpty)
6. Alice to Qs 7th (foresi).
7. W Kt. takes R. Kt
8. Alice to Qs 8th
(Coronation)
9. Alice becomes Queen.
10. Alice Castles (feas?)
11. Alice takes R. Q. and wins

1 R. Q. to K. R/s 4th

2. W Q. to Q. B’s 4th (affer
shawl)

3. WQ.toQ.Bs 5th
(becomres sheep)

4. W Q. to K. Bs 8th (leaves
egg on shelf)

5 W Q. to Q.Bs 8th (flying
from R Ki)

6. R.Kt. to K’s 2nd (ch.)

7 W Kt. to K. Bs 5th

8. R. Q. to Kls sq.
(excamination)

9 Queens castle

10. W Q. to Q. R. 6th (soup)



CHAPTER |
LOOKING-GLASS HOUSE

One thing was certain, that the white
kitten had had nothing to do with
it:—it was the black kitten’s fault
entirely. For the white kitten had
been having its face washed by the
old cat for the last quarter of an
hour (and bearing it pretty well,
considering); so you see that it
couldrn’t have had any hand in the
mischief.

The way Dinah washed her
children’s faces was this: first she
held the poor thing down by its
ear with one paw, and then with
the other paw she rubbed its face
all over, the wrong way, beginning
at the nose: and just now, as I said,
she was hard at work on the
white kitten, which was lying quite
still and trying to purr—no doubt
feeling that it was all meant for
its good.

But the black kitten had been
finished  with the
afternoon, and so, while Alice was
sitting curled up in a corner of

eatlier 1in

kitten koTeHOK

fault Bura

entirely moAHOCTBIO,
BCEIIEAO

for moToMy UTO, TOCKOABKY

bearing pres. p. ot bear
IIEPEHOCH T, TEPIIETD

pretty well AcoBoAbHO
XOPOIIIO

considering 3. HaAoO cxas3aTo

mischief osopcTBoO, mpokasa

Dinah Auna (umn ko)

held the poor thing down
by its ear 5. Acpixana
OEAHAKKY 32 YXO

paw Aarma

rubbed pasz ot rub Tepers,
pacTuparh

she was hard at work 3. ona
YCEPAHO TPYAHAACH

lying pres. p. ot lie aexkarp

pul'l' h4}7pAbIKaTb

no doubt feeling that it was
all meant for its good
30. 5E3yCAOBHO YyBCTBYH,
YTO 9TO ACAAETCA AAS €TI0
JKe OAara

curled up 3). cBepHyBIINCH
KaAaguKOM (p. p. OT
curl up ckpyunBarbcs,
CBEPHYTHCH)
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Chapter 1. 1ooking-Glass house

half asleep B moaycue

a grand game of romps 30.
IPAHAMO3HAA HIPA

the ball of worsted 3.
KAYOOK IIIEpCTH

wind up cmaTBIBATH

rolling it up and down 3.
KaTas e€ro B3aA-BIEPEA

it had all come undone
again 3. OH OIIATDH
pasmoTaAcs

spread over the hearth-rug
30. ACKAAU HA KOBPHKE
repeA KaMHIHOM

knots and tangles 3.
3AITyTABIIIHCH B Y3EAKAX

tail xBocT

wicked little thing 0.
O30PHHK

cried past ot cry kpudaTh,
BOCKAHKHYTb

catching up pres. p. ot catch
up AOBHTb, TOMMATh

it was in disgrace 3. on
B HEMHAOCTH, HA HETO
cepasTCs

ought to have taught
AOAKHA OBIAQ OBl HAYINUTD

reproachfully ykopusaenno

Cross CEpAUTHII

manage cymeTb

scramble BckapaOKaTbc,
3a0paTbCA

worsted MOTOK, KAYOOK
(treperm)

winding up cmarsiBaHmCe

Kitty Kurru (MM KOTeHKA)

demurely ckpomuoO,
HPHTBOPHO 3ACTCHYHBO

the great arm-chair, half talking to
herself and half asleep, the kitten
had been having a grand game of
romps with the ball of worsted
Alice had been trying to wind up,
and had been rolling it up and
down till it had all come undone
again; and there it was, spread
over the hearth-rug, all knots and
tangles, with the kitten running
after its own tail in the middle.

‘Oh, you wicked little thing!’
cried Alice, catching up the
kitten, and giving it a little kiss
it understand that it
was in disgrace. ‘Really, Dinah

to make

ought to have taught you better
manners! You oxght, Dinah, you
know you ought’” she added,
looking reproachfully at the old
cat, and speaking in as cross a
voice as she could manage—and
then she scrambled back into the
arm-chair, taking the kitten and
the worsted with her, and began
winding up the ball again. But
she didn’t get on very fast, as she
was talking all the time, sometimes
to the kitten, and sometimes to
herself. Kitty sat very demurely
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on her knee, pretending to watch
the progress of the winding, and
now and then putting out one paw
and gently touching the ball, as
if it would be glad to help, if it
might.

‘Do you know what to-morrow is,
Kitty?” Alice began. ‘You’d have
guessed if you’d been up in the
window with me—only Dinah
was making you tidy, so you
couldn’t. I was watching the boys
getting in sticks for the bonfire—
and it wants plenty of sticks, Kitty!
Only it got so cold, and it snowed
so, they had to leave off. Never
mind, Kitty, we’ll go and see the
bonfire to-morrow.” Here Alice
wound two or three turns of the
worsted round the kitten’s neck,
just to see how it would look: this
led to a scramble, in which the
ball rolled down upon the floor,
and yards and yards of it got
unwound again.

‘Do you know, 1 was so angty,
Kitty, Alice went on as soon as
they were comfortably settled
again, ‘when I saw all the mischief
you had been doing, I was very

knee xoreHO

pretending to watch the
progress 30. AcAas BHA,
9TO HaOATOAAET

gently touching 0.
OCTOPOMKHO AOTPATHUBAACH

You’d have guessed 30. Tor
OBI AOTaAAAACH

was making you tidy 0.
yMBIBaAA TEOS

sticks for the bonfire 30.
XBOPOCT AAfl KOCTPA

snow cuer; it snowed 1orrea
cHer

they had to leave off 0. um
IIPHIIIAOCE ITPEKPATHTH
(cbop xeopocma)

never mind 3. amuero, me
Oecrroxorics

wound past u p. p. or wind
CMaTHIBATh, HAMATHIBATH

scramble 3). HeTPUATHOCTD

roll down cxkaruTbCs

yard Apa (= 3 dyTam mAR
914,4 nn)

unwound pa3MOTaAOCH
(past or unwind
Pa3MaTBIBATE)

angry CepAMTHII

went on NpoAOAKaAd
(past ot go on)

comfortably settled
30. yA\OOHO yCTPOUBIIHCE

mischief osopcrso,
IIAAOCTH
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deserve zacAyxuBsarp

little mischievous darling
30. MAACHBKAS IIAAYHbS

don’t interrupt me He
nepebuBaii MeHsg

holding up one finger 3.
IIOTPO3HUB HAABLIEM

squeak IHUIIATH, BU3/KATD

deny orpunars

if youw’d shut them tight up
30. ecAM OBI TBI KPEITKO HX
3aKPBIAQ

don’t make any more
excuses 30.

HE HAAO OIIPABABIBATHCA

listen s0. cayrmaii

pull tamyTEH, ACPraTn

Snowdrop Cuexunxa (#ms
KO71eHKA)

saucer OATOAILE

were thirsty 30. xoTeaa TuTH

unwound pasmoraaa (past OT
unwind pa3mMaTEBaTD)

punish HakassBaTh

nearly opening the window, and
putting you out into the snow! And
youwd have deserved it, you little
mischievous darling! What have
you got to say for yourself? Now
don’t interrupt me!” she went on,
holding up one finger. I’'m going
to tell you all your faults. Number
one: you squeaked twice while
Dinah was washing your face this
morning. Now you can’t deny it,
Kitty: I heard you! What’s that you
say?’ (pretending that the kitten
was speaking,) ‘Her paw went into
your eyer Well, that’s your tault, for
keeping your eyes open—if you’d
shut them tight up, it wouldn't
happened. Now don’t
make any more excuses, but
listen! Number two: you pulled
Snowdrop away by the tail just
as I had put down the saucer of
milk before her! What, you were

have

thirsty, were you? How do you
know she wasn’t thirsty too? Now
for number three: you unwound
every bit of the worsted while I
wasn’t looking!

‘That’s three faults, Kitty, and
you've not been punished for any
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of them yet. You know I’m saving
up all your punishments for
Wednesday week—Suppose they
had saved up all 7y punishments!’
she wenton, talking more to herself
than the kitten. “‘What would they
do at the end of a year? I should
be sent to prison, I suppose, when
the day came. Or—Ilet me see—
suppose each punishment was to
be going without a dinner: then,
when the miserable day came,
I should have to go without fifty
dinners at once! Well, I shouldn’t
mind that much! I’d far rather
go without them than eat them!
‘Do you hear the snow against the
window panes, Kitty? How nice
and soft it sounds! Just as if some
one was kissing the window all
over outside. I wonder if the snow
loves the trees and fields, that it
kisses them so gendy? And then it
covers them up snug, you know,
with a white quilt; and perhaps it
says, “Go to sleep, darlings, till the
summer comes again.” And when
they wake up in the summer,
Kitty, they dress

all in green, and dance about—

themselves

I’m saving up all your
punishments 3. s
HAKAITAUBAIO BCEC
HAKA3AHUS

Wednesday week 30. A0
CPEABI Ha CACAYFIOIIICTHT
HEACAC

SUPPOSE 30. IPEATTOAOKUM

to be going without a
dinner 30. ocraBuTs 6e3
obeaa

miserable me9aAbHBIN,
TIAOXOM

I shouldn’t mind that
much! 30. s 61 e Obiaa
mpoTus!

I’d far rather go without
them than eat them! 3.
Vix Aydre ocrarbes 6e3
HHUX, YeM ChECTh UX!

pane OKOHHOE CTEKAO

I wonder... 30. Xoteaa 6wl st
3HATb...

covers them up snug 0.
IIAOTHO YKYTHIBACT

quilt oaesia0

go to sleep 3. 3acermaiite

wake up mpocsmaTbca

dress themselves oaeBaTbes



